
B1.10 Rencontres 

☐ Parlez de projets romantiques, de rendez-vous et de relations
☐ Parlez des amitiés à long terme  

La rencontre (Die Begegnung) Inviter à sortir (Zu einem Date einladen)

Le coup de foudre
amoureux

(Liebe auf den ersten Blick)
Plaire

(Gefallen)

Tomber amoureux (Sich verlieben) Ne pas plaire (Nicht gefallen)

Avoir une relation
amoureuse

(Eine Liebesbeziehung haben)
Être compatible

(Kompatibel sein)

Être en couple (In einer Beziehung sein) Soutenir quelqu'un (Jemanden unterstützen)

Avoir un copain (Einen Freund haben) Le conflit (Der Konflikt)

L'ami d'enfance
(Der Kindheitsfreund) Se disputer avec son

petit ami
(Sich mit seinem Freund
streiten)

L'ami de la fac
(Der Hochschulfreund) Mettre fin à une

relation
(Eine Beziehung
beenden)

Le très bon ami
(Der Gute Freund) Rompre avec

quelqu'un
(Mit jemandem Schluss
machen)

Avoir une relation
amicale

(Eine freundschaftliche
Beziehung haben) Serrer la main

(Die Hand schütteln)

Devenir ami (Freund werden) Faire un câlin (Eine Umarmung geben)

Passer du temps avec
quelqu'un

(Zeit mit jemandem verbringen)
Embrasser

(Küssen)

Rester en contact (In Kontakt bleiben) Soutenir quelqu'un (Jemanden unterstützen)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. inviter à sortir 1. avoir une relation stable avec une autre personne

b. tomber amoureux 2. avoir une dispute parce qu’on n’est pas d’accord sur quelque chose

c. être en couple 3. proposer à quelqu’un d’aller boire un verre ou de dîner ensemble

d. se disputer avec son petit ami 4. commencer à aimer quelqu’un très fort, parfois soudainement

e. rompre avec quelqu’un 5. décider d’arrêter la relation parce qu’on ne se sent plus bien
a-3 b-4 c-1 d-2 e-5

2. Interne Ankündigung: Workshop «Verbindungen und Grenzen am Arbeitsplatz» (Audio
in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: ami d’enfance, passe du temps, conflit, insister, inviter
à sortir, soutenir, plaît, confidentialité, ami de la fac, rester en contact

Dans le cadre de la semaine « Qualité de vie au travail », le service RH organise un atelier pour les
équipes : « Liens et limites au travail ». Objectif : améliorer la communication lorsqu’on
______________________ avec les mêmes collègues, sans confondre vie privée et vie professionnelle.
Seront abordées des situations fréquentes : ______________________ un collègue après une réunion,
gérer un ______________________ , ou ______________________ quand une situation personnelle évolue.
L’atelier rappelle des règles simples : le consentement est essentiel, il ne faut pas
______________________ si l’on ne ______________________ pas, et la ______________________ doit être
respectée.

Une partie portera sur les relations positives : comment ______________________ quelqu’un qui
traverse une période difficile, et comment garder le contact avec un ______________________ ou un
______________________ malgré les déménagements. Les participants pourront partager des
exempleset repartir avec des idées concrètes : proposer un café, fixer des limites, ou parler
calmement après s’être disputés. Inscription sur l’intranet avant vendredi.

Im Rahmen der Woche «Arbeitsqualität» organisiert die Personalabteilung einen Workshop für die Teams:
«Verbindungen und Grenzen am Arbeitsplatz». Ziel ist es, die Kommunikation zu verbessern, wenn man viel Zeit mit
denselben Kolleg:innen verbringt, ohne Privat- und Berufsleben zu vermischen. Es werden häufige Situationen
besprochen: eine:n Kolleg:in nach einer Besprechung zum Ausgehen einladen, einen Konflikt lösen oder gute
Beziehungen bewahren, wenn sich eine persönliche Situation verändert. Der Workshop erinnert an einfache Regeln:
Zustimmung ist wesentlich, man sollte nicht weiter drängen, wenn man nicht gemocht wird, und Vertraulichkeit ist zu
wahren.

Ein Teil befasst sich mit positiven Beziehungen: wie man jemanden unterstützt, der eine schwierige Phase
durchmacht, und wie man den Kontakt zu einem Freund oder einer Freundin aus der Kindheit oder zum
Studienfreund/zur Studienfreundin trotz Umzügen aufrechterhält. Die Teilnehmenden können Beispiele teilen (ohne
Namen zu nennen) und mit konkreten Ideen nach Hause gehen: einen Kaffee vorschlagen, Grenzen setzen oder nach
einem Streit ruhig miteinander reden. Anmeldung im Intranet bis Freitag.
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1. Quels thèmes l’atelier propose-t-il pour mieux gérer les relations au travail et pourquoi sont-ils
importants ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

La personne présente Julien comme quelqu’un qu’elle connaît depuis
l’enfance.

☐ ☐

Après la dispute au sujet du travail, ils ont résolu le conflit en discutant. ☐ ☐
Elle est certaine qu’ils vont devenir un couple dès ce soir. ☐ ☐

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Parler d'une rupture au café 

Nina (amie très proche): Alors, ça va mieux depuis hier ? Tu m'as dit que tu t'étais disputé avec ton petit
ami, j'ai senti que c'était sérieux.  
(Also, geht es dir seit gestern besser? Du hast mir gesagt, dass du dich mit deinem Freund
gestritten hast – ich hatte das Gefühl, es sei ernst.)

Julien (collègue et ami): 1._______________________________________________________________________________ 

Nina (amie très proche): Vous vous voyez peu en ce moment, ou c'est plutôt la façon de se parler et les
reproches qui posent problème ?  
(Seht ihr euch im Moment wenig, oder sind es eher die Art, wie ihr miteinander redet, und
die Vorwürfe, die das Problem sind?)

Julien (collègue et ami): 2._______________________________________________________________________________ 

Nina (amie très proche): Je comprends. Mais avant de rompre avec quelqu'un, tu peux tenter un truc
simple : organiser un vrai rendez‑ vous sans téléphone et dire clairement ce
que chacun attend.  
(Ich verstehe. Aber bevor du Schluss machst, kannst du etwas Einfaches versuchen: ein
richtiges Date organisieren ohne Telefon und ganz klar sagen, was jeder erwartet.)

Julien (collègue et ami): 3._______________________________________________________________________________ 

Nina (amie très proche): Quoi que tu décides, je suis là. Et si ça se termine, tu ne restes pas seul : on
reste en contact, tu m'appelles et on se voit.  
(Was auch immer du entscheidest, ich bin für dich da. Und falls es doch zu Ende geht,
bleibst du nicht allein: wir bleiben in Kontakt, du rufst mich an und wir treffen uns.)

 

b. Retrouvailles avec un ami d'enfance 

Camille (amie d'enfance): 4._______________________________________________________________________________ 

Thomas (invité): Camille ! Incroyable... Viens ici. On se serre la main ou on fait un câlin ?  
(Camille! Unglaublich... Komm her. Geben wir uns die Hand oder machen wir eine
Umarmung?)

Camille (amie d'enfance): 5._______________________________________________________________________________ 
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Beispielantworten:
1. Franchement, pas trop. On est en couple depuis un an, mais là c'est le conflit de trop... J'ai l'impression qu'on n'est pas
compatibles sur des choses basiques, comme le temps qu'on passe ensemble. 2. Les deux. Au début, c'était presque un coup
de foudre amoureux, et maintenant, dès qu'on se voit, ça part en tension. J'ai l'impression de lui plaire de moins en moins,
et certaines de ses réactions me déplaisent. 3. Oui... Je pensais l'inviter à sortir samedi, juste pour parler. Mais si ça repart en
dispute, je crois que je mettrai fin à la relation. 4. Thomas ? Mais c'est toi ? Ça fait une éternité ! 5. Un câlin, évidemment ! Je
t'ai reconnu tout de suite. Tu fais quoi depuis la fac ? 6. Oui, depuis deux ans. Ça se passe bien. Et toi, toujours avec Léa ? 7.
Je comprends. En tout cas, ça me fait plaisir de te revoir, on a passé tellement de temps ensemble quand on était ados.

Thomas (invité): Je bosse à Lyon maintenant. Et toi ? J'ai vu sur Instagram que tu étais en
couple.  
(Ich arbeite jetzt in Lyon. Und du? Ich habe auf Instagram gesehen, dass du in einer
Beziehung bist.)

Camille (amie d'enfance): 6._______________________________________________________________________________ 

Thomas (invité): Non, on a rompu l'an dernier. On s'est rendu compte qu'on n'était plus sur la
même longueur d'onde. Là, je recommence à sortir, mais je prends mon
temps avant de retomber amoureux.  
(Nein, wir haben uns letztes Jahr getrennt. Wir haben gemerkt, dass wir nicht mehr auf
derselben Wellenlänge sind. Jetzt fange ich wieder an, auszugehen, aber ich lasse mir Zeit,
bevor ich mich wieder verliebe.)

Camille (amie d'enfance): 7._______________________________________________________________________________ 

Thomas (invité): Grave. On s'échange nos numéros et on reste en contact ? Et si tu veux, la
semaine prochaine je suis à Paris : je t'invite à sortir, juste en amis.  
(Total. Wollen wir Nummern austauschen und in Kontakt bleiben? Und wenn du willst:
Nächste Woche bin ich in Paris – ich lade dich auf einen Ausflug ein, einfach als Freunde.)

5. WhatsApp 

Salut ! C’est Camille.

J’espère que ta semaine se passe bien. Pour samedi, on fait toujours le rendez‑ vous avec Léa ?
Elle m’a dit que vous vous êtes rencontrées à la fac et que ça se passe bien. ��

Je te propose : un verre vers 19h à République, puis on rejoint quelques amis au resto. Mais si tu
préfères quelque chose de plus calme, dis‑ moi. Et au fait, tu es toujours en couple avec Julien ?
La dernière fois, tu avais l’air un peu fâchée…

Schreibe eine passende Antwort:  Ça me va, mais je préférerais… / Pour être honnête, en ce moment… /
On peut confirmer pour…, et ensuite… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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